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A. KEIMENA

1. quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,
crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit,
neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

2. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum
exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi
ingredienti fines patriae ira cecidit ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem,
libera in libera patria mortua essem. at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

3. nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.
Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod
Tarquinium dixisse ferunt exulantem:«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris
gratiam referre poteramp.

4. Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit. Tum cuidam ex
equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra
consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Haec casu ad turrim
adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur.

5. Nec magis vituperandus est proditor patriae guam proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor
propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem
nobis esse patriam gquam nosmet ipsos.

6. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: [ ]

7. Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit
cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. {...}Ea cerva quodam die
fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacere;
praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset.
Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae
perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

8. Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi
unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in

cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.
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B. TAPATHPHXEIX

1. No HeTOQPAGETE T VITOYPOLUIGUEVO. OTOCTAGLLOTOL.

Movdadeg 20

2. oot Bewpodvtay oTovg AVYOVGTEIONG ¥POVOUG 1) TPLEd TV Kopueainy Pouaiov eleysiaxmv kot Tola eivot

T Witepa Yvopiouatd Toug;

. Mrutoikwkoc, K. MayaAidg, E.Zravou

Movadec 10

3. No ypawyete dimha oe ke Aotvikn AEEN TG oTHANG A Tov aptBud g eAAnvikng AEEng ¢ ot Ang B ue myv

omoio oyeTileTOL ETUHOAOYIKAL.

i. infidos
ii.conspicitur
iii.fit
iv.manet

v. aluit

vi. legere
vii. succurrit
viii. adire

ix. fateatur
X. numine

4. Na ypayete toug (nToduevovg THTOVG:

infelix: yevikn TAnOovviikod
Servitus: outioTikn vikon
periculo: ovopootikh TANOVVTIKOD
re publica: dotwn evikod
sermonibus: agapetikn £vikon

HBoo~NooohrwbdE

uovVyLog

@run
vevpo
amifavog
QLOKOC
GAooG
relavta
0. epyouog

EMKOVPIKOG

OKENTIKOG

Movadeg 10

Movadech

5. No avayvmpicete T0 €100¢ TV TOPUKAT® OVTOVOUIDY KOl VO TIG LETOPEPETE GTOV TOTTO TOL (NTEiTOL:

EIAOZ

ZHTOYMENOX TYIIOZ

eis: yevikn evikov OnAvkov yévoug ( keipevo 3)

te: dotikn mAnBvvtikov ( keipevo 2 )

quam: aeotpeTikn TANOLVTIKOD 6TO ONALKS
vévog ( keipevo 5)

guodam (teAevtaio o€l 6T0 40 ATOCTOGHLOL):
OLTLOTIKY] EVIKOD GTO OVOETEPO YEVOG

®povtiotiplo Ev Auvapet

Movdodeg 4

Zwypadou - Xohapyog

2/4




=  QuUAo¢ MNdaApe & Enddou & Xpuoinnou 1, Zwypddou, &

" Qavepwuévne 13, XoAapyog, @ 21065 36 551
magna : No oynpotioete to, TopabeTIKG TOL TOTOL KOl GTN CLVEXELN VO KAIVETE TOV CLYKPITIKO aplfud oTo
OnAvkd ko aTovg dvo aptBpove.

Movddech

I'. Mmitowkorog, K. Mayaiiog, E. Xmavoo

7. Na ypawyete Toug {ntoduevoug THmovg:

- dicerent: yevikn £vikod Tov YEPOLVSiov

- pervenerit: y evikd Yrotaktikng apatatikod g [adntikng nepippoaotikng culvyiog
- ingredienti (20 ordomacua): B evikd YTOTAKTIKNAG LEAAOVTOG

- metui: 10 v IAnOLVTIKO TPOGMTO TPOGTAKTIKNG LEAAOVTO EVEPYNTIKNG POV

- conspicitur: to B’ evikd oploTIKNG EVESTAOTA TAONTIKNG POVAG

- vituperandus est: 1o B” TAnOLVTIKO TPOCMTO VLOTUKTIKNC EVEGTOTA OTNV UECT] POV
- credita est : agapetikn Zovmivo

- emissa : y aAnBuvtikd YrotokTiknig Yepouvtehikon

- introrupisset : dotkn gvikov petoyng Evestota

- ortaest : B mAinBuvtikd Ymotaktikig MéAAovtog

Movéodeg 10
8. referre: vo ikMBel 6TV TPOGTAKTIKN EVEGTMTO KOl LEAAOVTOL TNG GAANG QOVNIC.

Movddeg 5

9. No copntdEETE TIG VTOYPUUIOUEVES OEVTEPEDOVOEG TTPOTAGELS GE UETOYEG KOl VO OUKOLOAOYTCETE TNV TTMOT)
TOV PLETOYMV TOV CYNUATICOTE.
» Exquo fit, ut laudandus is sit, gui pro re publica cadat.

Movadeg 3

10. Quam ob rem: No dnAdoete TV id10 EXPPNUOTIKT o)ECT HE OAOVG TOVE dVUVATOVE TPOTTOVG

Movddeg 2
11. Non tibi ingredienti: No avolvoete Ty HeToyf 6€ SELTEPEVOVGA TPOTOUOT| LE TOV IGTOPLKO / Sy UaTIKO
CUM KoL VoL SIKOUOAOYNGETE TNV EKPOPE TNG TPOTACNG TOV CYNUOTICOTE.

Movadeg 3

12. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur: No avayvepicete Tov vmobetikd Adyo Kot
V0. TOV UETOTPEYETE MOTE VO ONADVEL TO OVTIOETO TPOC TV TPUYUATIKOTNTA Y10 TO TAPEADOV.

Movadeg 4
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

admissis amicis : No avolOoeTe T0 HETOYIKO GVUVOLO GE BEVTEPEVOVCO EXPPNLLOTIKY TPOTACT] LLE OAOVG
TOLG OVVOTOVS TPOTOLG,

Movadeg 3
Cumi illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendaciumilli pater obiecit: Na petatpéyete v
deutepediovoa YPoviKn TPOTACT MGTE VO, SNAMDVETIL dL. TO TPOTEPOYPOVO e GALO TpOTO KaL B. TO GVOYYPOVO
- TOPAAANAN O1dpKELa.

Movadeg 2
Na petatpéyete tov €080 Adyo oe TAdylo pe eEdptnon v epdomn mov cog divetan otny mapévieon: d.
«ego, pater, cana esse malo»: (lulia respondisset...)

Movaodeg 3

Instinctam : No. avoA0GETe T LETOYT 6€ SEVLTEPEVOVGA TPOTOOT| TTOV VAL ONADVEL ATTOTEAEGILO ECOTEPIKTNG
AOYIKNG dlepyaGiog.

Movaoeg 1

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantogue in periculo res sit: No
peTaTpéyeTe ToV TAAY10 AOYO Gg V0.

Movéoeg 2

de interficiendo Caesare , unguium resecandorum causa : No petotpéyete tn nabntikn covtaén og
EVEPYNTIKT].

Movaoeg 2
No avayvopioete GUVTOKTIKA TIC CUEIOUEVEG AEEEIC TV KEWEVQV.

Movaoeg 5

I'. Mritoikoxog, K. Mayaliog, E.Zrovod
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